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翻译记忆中数据筛选方法的研究① 
Research of Data Screening Methods in Translation Memory System 

 
赵善祥 刘万军 (辽宁工程技术大学 电子与信息工程学院 辽宁 葫芦岛 125105) 

摘 要： 翻译记忆是国内外专业领域计算机辅助翻译市场中使用最为广泛、有效的技术。记忆数据筛选（模糊

匹配或语句相似度评价）决定了翻译记忆系统的有效性，这篇文章主要就其核心方法进行研究，介绍

了使用编辑距离、向量余弦和 Jaccard 系数进行文本相似度评价的方法，使用基于《知网》和《同义词

词林》的本体论、基于统计以及语法驱动的语义相似度评价方法，以及四种改进的评价方法，最后通

过实验数据对其中四种典型方法进行比较分析，表明融合多目标评价可以提高数据筛选结果的实际有

效性。 
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本文在总结多种翻译记忆数据筛选方法的基础之

上，对四种考察文本和语义相似度的典型方法做实验

对比，阐述语义相似度评价对数据筛选结果的实际有

效性的重要作用，多层次、多角度的考察影响结果有

效性的因素可以增强数据筛选的准确性，因而在融合

多目标考察的基础之上加深语义相似度评价方法体系

的研究，将对计算机辅助翻译领域产生有益影响。 
 
1 引言 
  翻译记忆(Translation Memory)[1]针对语言学的

复杂性与多变性，充分利用数据库的强大功能，注重

提高已有翻译资料的复用，从而无需重复翻译相同的

句子。因此在资料重复度高达 20％～70％的专业翻

译领域中，翻译记忆能大量消除译者的重复劳动，避

免相同句子出现多种翻译结果，极大地提高了工作效

率。 
如何从庞大的翻译记忆数据库中快速有效地查找

与原文最为相似的目标数据，以及如何在原文中正确

识别专业术语并保持前后术语翻译的一致性是基于翻

译记忆技术的计算机辅助翻译系统中两个主要问题，

而前者的核心技术记忆数据筛选又叫做模糊匹配或语

句相似度评价，决定了辅助翻译系统的准确性和有效

性。目前被广泛接受的数据筛选目标主要包括文本相 
 
 
① 收稿时间:2008-09-19 

 
 
似度和语义相似度，前者仅考虑字面相似程度，通常

以编辑距离[2]作为评价标准，也可采用计算向量余弦

以及 Jaccard 系数[3]的方法，后者国内多以基于《知

网》[4-6]和《同义词词林》[5]的本体论方法进行评价，

国外有隐含语义索引(Latent Semantic Indexing) [7]

等方法，此外还有语法驱动以及基于统计的方法等。 
 
2 数据筛选的基本方法 
2.1 文本相似度评价方法 
2.1.1 编辑距离 

编辑距离算法主要有俄国科学家 Vladimir 
Levenshtein 在 1965 年提出的 Levenshtein Edit 
Distance，它度量了一个字符串 T=t1t2…tm变换为另

一个字符串 T’=t1’t2’…tn’所花费的最小代价即

为字符串 T 到 T’的编辑距离 D(m,n)，而在实际应用

中一般将句子中的单词或词组规划为相应的元素，求

解句子 S=w1w2…wm到句子 S’=w1’w2’…wn’的

编辑距离 D(m,n)。 
编辑操作包含 3 种：插入某个字符；删除某个字

符；将某个字符替换为另一个字符。 
比如，字符串 Cat 和 Kate 之间的编辑距离为 2，

计算过程如下： 
(1) Cat->Kat(替换字符 C 为字符 K)； 
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(2) Kat->Kate(插入字符 e)； 
编辑距离为 0，表示两个字符串是完全相等的。

距离越大，两个字符串的相似程度越小。 
下面是计算编辑距离的动态规划算法[2]的核心部分： 
 

 
 
 
 
 
 
 

其中 f(wn’)表示在 S 插入 wn’所需的代价，f(wm)表
示在 S 中删除 wm所需的代价，而 Max[f(wm), f(wn’)]
表示将 wm替换为 wn’所需的代价。 
2.1.2 向量余弦和广义 Jaccard 系数 

这两种方法有别于编辑距离的方法，它们都是从

句子向量的角度去分析和评价句子间的相似程度。 
将句子看作向量空间中的向量，句子中单词或词

组看作向量在每个维度上的度量，这样两个句子的相

似度可以通过两个句子所代表的向量在向量空间中的

夹角大小来评价，两向量余弦的取值在 0 与 1 之间，

适于作为评价度量，与此类似，广义 Jaccard 系数同

样适用于对两向量夹角大小的评价。 
以 计 算 广 义 Jaccard 系 数 的 方 法 对 句 子

S=w1w2…wm和 S’=w1’w2’…wn’进行相似度评

价，S 与 S’中总共所包含的单词或词组集合为 M，

两个句子所代表的向量所在的向量空间的维度为M中

元素的数量 c。句子 S 在向量空间中的向量 X=（x1，

x2。。。xc），当 wi 属于 S’时，xi 为 1，当 wi 不属于

S’时，xi 为 0；句子 S 在向量空间中的向量 Y=（y1，

y2。。。yc），当 wi’属于 S 时，yi 为 1，当 wi’不属于

S 时，yi 为 0，S 与 S’的 Jaccard 系数为： 
  
     
  但利用向量空间评价句子相似程度存在局限性，

当句子维度过大时，计算的时间复杂度极大，因此有

人提出通过关键词筛选进行降阶计算，总体来说此方

法不具有可靠的普适性。 

2.2 语义相似度评价方法 
2.2.1 基于本体的方法 

基于本体的方法是以语义义原为本体，将句子看

作由若干义原有序组成的集合，通过对义原层面上的

分析来对两个句子做相似度的评价。 
该方法的基础一般建立在特定的概念领域之上，

特定的概念领域内部一般是具有联系的语义义原组成

的一个或多个网状或树状结构体，目前广泛应用的领

域模型为《知网》和《同义词词林》，两词语在领域模

型中的节点之间路径的最短距离是词语在语义相关程

度上的度量，因此可以用来评价语义相似度，以此为

基础可以进一步评价两个句子的相似程度。下面是一

种基于《同义词词林》树状模型计算词语语义相似度

算法[8]的核心部分： 
  
     
其中 n 为 w1、w2 在领域模型中最大深度，θi是第 i
阶权重，通常选用 1/n，μi(w1,w2)为度量系数，当

w1、w2 前 i 个父类相同时μi(w1,w2)=1，不同时μ

i(w1,w2)=0。该方法的问题在于词语间相似量化的前

提是获取有效的网状或树状词语关系集合，目前《知

网》研究取得一些实质进展，情感分析用词语集可以

在《知网》网站获得。 
2.2.2 语法驱动 

语法驱动的方法是一种深层结构分析法 ，它对句

子进行深层句法与语义分析，同时将分析结果以格框

架或依存树的形式表示，然后在此基础上进行相似度

计算。这种方法计算相似度虽然比较准确，但是句子

表示存在需要结构分析器，目前为止，还没有一个满

意的结构分析器出现。因此，纯粹的基于语法驱动的

计算方法难以得到实质性的进展。 
2.2.3 基于统计的方法 

在论断“词语的上下文可以为词语定义提供足够

信息”的基础之上，利用词语的相关性来计算词语的

相似度，将词汇的上下文信息的概率分布作为词汇语

义相似度计算的参照，一般是通过语料库来进行统计

的。基于特定语料库进行统计的方法比较客观，综合

反映了词语在句法、语义和语用等方面的相似性和差

异。但需要构造大量的训练语料，计算量大，计算方

法复杂，此外还存在数据稀疏和数据噪声的干扰较大

等问题。 
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3 改进的方法 
3.1 改进的编辑距离方法 

改进的编辑距离方法吸取了基于语义词典的方法

和编辑距离方法的优点 ，在计算时以词汇为基本计算

单位，以《知网》和《同义词词林 a》作为语义距离

的计算资源，同时赋予不同编辑操作不同的权重 ，减

小插入操作的代价 ，在不用经过词义消歧和句法分析

的前提下 ，兼顾了结构和词汇等信息。 
一种编辑距离的改进算法[9]的核心是对操作的代

价依据《知网》和《同义词词林》的语义联系做不同

权重的调整，W 表示句子 S 中的单词，W1表示《知网》

定义的 W 同义词，W2 表示《同义词词林》定义的 W
近义词，有句子 S 变换为 S’的操作中，规定 W 到 W
的操作代价为 0，插入的代价为 0.1，W 到 W1 的代价

为 0.4，W 到 W2 的代价为 Dist(w,w2)/10+0.5，其

他操作的代价为 1，这样句子 S 到 S’编辑距离计算

公式如下： 
 
 
 
 
 
 
3.2 改进的向量空间模型 

基本的基于向量空间模型的方法只考虑文本中出

现的单词或词组，而没有考虑单词或词组出现的顺序

关系，改进的向量空间模型[10]将句子用如下三个向量

表示： 
向量 V1 中的各维代表每个单词的 tf×idf 值，向

量 V2、V3 中的各维分别代表每个单词的 bi-gram、

tri-gram 是否出现在这个句子中(0 表示没有出现，1
表示出现)。两个句子间的相似度就根据这两个句子的

三个向量间分别的余弦值决定。于是句子的相似度问

题就转化为回归问题。很多回归模型都可以使用，如：

线性回归，Logistic 回归等。 

3.3 改进的骨架依存树方法 
骨架依存分析方法的目标是仅分析出句子的整体

句法结构。这里整体句法结构用该句的谓语中心词及

其直接支配成分来表示。分析结果可看作一棵简化了

的依存树(称为骨架依存树)，其简化之处在于：骨架依

存树仅限两层，第一层为根结点，即句子的谓语中心

词，第二层为叶结点，是句中谓语中心词的直接支配

成分，包括主干成分以及谓语中心词左右的附加成分

等(总称谓语中心词的直接支配语块)；仅标注了谓语中

心词与其直接支配成分之间存在依存关系以及这些成

分与谓语中心词的相对位置(左或右)，而没有标注具体

的依存关系的名称[11]。 
改进的骨架依存树方法是在骨架依存分析方法基

础之上利用语义词典进行语义相似度计算。这种方法

考虑了句子的结构与语义信息，但是存在依存分析准

确率不高的问题。 
3.4 语法分块 

该方法是将句子按语法分块，依照实验数据赋予

不同权重，再计算句子间加权相似值。基本思想是在

存储时，我们根据句子的五种基本句型，按照块的形

式来划分。每个句子用四个块表示，即主语块(NB)、
谓语块(VB)、宾语块(OB)和补充块(CB)[12]。算法如下： 
 

 
其中λ1，λ2，λ3，λ4 为各块权重，λ1+λ2+λ3+
λ4=1，且λ1，λ2，λ3，λ4>=0。 
  次方法实际上是语法驱动基础上的整体降阶算法

的实现，虽然算法公式貌似具有较好的可操作性，但

由于语法驱动的适应性非常局限因此存在以下严重的

问题：自然语言语法分析非常困难，目前尚没有令人

满意的分析方法，导致整个方法没有良好的基础支撑；

由于在不同语境环境中各块对于语义表达的重要程度

的权重会有所不同，导致实际权重值无法从实验数据

中准确萃取；对于复合句式以及省略表达不能进行有

效的相似比较。 
3.5 多目标筛选 

以翻译记忆为核心的辅助翻译系统中，为使从记
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忆数据中筛选得到的数据对翻译者足够有用，往往在

筛选的过程中需要同时考察多个目标的合理性，于是

有人提出基于多目标的融合算法，考察的目标一般细

化了文本与语义相似度，从词形，词序，语法，语义，

语用等角度综合考察目标语句的相似程度，从而用以

度量数据的有效性。 
3.5.1 综合词形、词序和词义相似度 

该方法是通过计算句子间词形、词序和词义相似

度并依据各自权重加权得到综合相似度，着重考察目

标数据在词形、词序和词义角度与原文句子的相似程

度，从而强化目标数据的对使用者的有效性，一种算

法[13]如下： 
)',()',()',()',( 321 SSSimMSSSimOSSSimPSSSim    

其中λ1，λ2，λ3 为各块权重，λ1+λ2+λ3=1，且

λ1，λ2，λ3>0，经实验数据得到的经验值一般为

0.3、0.1、0.6，SimP(S,S’)、SimO(S,S’)、SimM(S,S’)
分别表示词形相似度、词序相似度、词义相似度。 
  
 
其中 ws(S,S’)和 wl(S,S’)分别表示句子 S 与 S’中

相同单词个数和相似单词个数，μ1、μ2 为它们所代

表的权重，人工设定均为 0.5，L(X)表示句子 X 中包

含单词的个数。 
 
 
 
其中 G(S,S’)表示两句子中仅出现一次的单词或扩展

词、同义词的集合，reO(S,S’)表示以上集合中的单

词在 S 中位置构成的向量的分量按对应单词在 S’中

顺序排列的向量相邻分量的逆序数，以此消除词组在

句子中的长距离移动的造成的值偏移。 
 
 

  njSSSimMMaxS jii ,,2,1,)',(   
  miSSSimMMaxS jii ,,2,1,)',('   

这里语义相似计算采用基于《知网》本体论方法。 

3.5.2 其他 
类似还有综合考察词法、语法和语义相似度方法

和综合考察语法、语义和语用相似度的方法[14]，此类

方法提高了筛选数据的有效性，但其实质仍然是以考

察文本和语义两个目标为基础，只要在对此目标尤其

是语义目标的评价算法有更深刻的突破，数据筛选的

有效性也会随之提高，使用者将因此受益。 
 
4 实验及结果分析 

从以上翻译记忆数据筛选的方法中，我们选择其

中具有较高可操作性的四种方法进行试验，以考察哪

种方法可以最大程度的评价数据的有效性，这四种方

法分别是改进的编辑距离(ED)、改进的向量空间(EV)、
词形词序综合考察 (PO)和词形词序词义综合考察

(POM)的方法。 
我们从翻译记忆数据库中随机选取 9900 个噪音

句集，另外人工加入 100 个手工获取的参照原始句集

进行较大词语、语法和语义改动的句子作为标准句集。

我们对100个原始句集经过四种方法筛选得到的结果

人工按照有效，一般，无效进行划分，最终考察筛选

的数据的有效性的计算公式如下： 
 
 
其中 S(f)、C(f)、N(f)分别表示使用方法 f 筛选得到数

据的有效、一般和无效的数量，实验结果见表 1。 
表 1 实验结果 

方法 有效 一般 无效 有效性 

ED 67 33 0 .780 

EV 45 52 3 .603 

PO 39 55 6 .533 

POM 83 17 0 .887 

由于选取的样本句集和待考察原始句集以及最终

的结果评定存在很多干扰因子导致实验结果数据可能
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存在一定的偏差，但是从上表中的数据对比，我们可

以清楚的了解，采用文本和语义双重相似评定所筛选

得到的结果数据的实际有效性要远高于另外两种仅考

察文本相似的方法，语义相似度评价在筛选数据实际

有效性的提高中起到重要的作用，而语义相似度可深

入量化的研究还有很大的发展空间，随着《知网》等

语义分析模型的深入研究，翻译记忆筛选得到的数据

将对使用者提供更高质量的参考结果。 
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至关重要的因素。因此一个集成成本低、重用行高、

扩展性好的中间件就显得非常必要。VRE 提供一个中

间层，屏蔽底层手机平台，向上为应用程序提供一个

统一的运行平台，提供一个统一简单的应用程序接口，

避免了应用程序开发人员对底层操作系统的了解，支

持快速有效的开发软件。VRE 的性能有： 
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用程序不用作或只用作极小的改动，即应用可以在不

同的手机平台之间移植。 
(2)缩短项目的开发周期。软件无需修改，就可方

便的被更新和扩展。 
(3)平台具有较好的可维护、可重用和伸缩性。丰

富的功能模块和灵活的定制机制，并且具有规范的开

发/扩展框架，使得平台开发者可以根据规范的设计模

式对平台功能进行维护、扩展和继承。 
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